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Abstract :

This research works to conduct a comparative study of the figurative
styles mentioned in Surah Al-Kahf and its english translations to
demonstrate the characteristics that these styles have that contribute to
demonstrating the superiority of the Arabic Language over other
languages. This study included four sections. Each section analyzes and
compares these figurative styles. The first section studies simile after the
research adopted the opinion that the simile is a type of figure in Arabic
Rhetoric, in addition to it being one of the original styles of figure in English
Rhetoric. The second section studies metaphor, while the third section is
concerned with studying synecdoche. The fourth section focuses on

studying mental figure.
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(( Say " If the ocean were ink ( wherewith to write out ) the words of my
Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of my

Lord )) 9
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(( And what is there to keep men from believing , now that Guidance has
come to them , nor from praying for forgiveness from their Lord , but that
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(( And nothing prevents men from believing when the guidance
comes to them ,and from asking forgiveness of their Lord ,except that
what happened to the ancients should overtake them,or that the

lchastisement should come face to face with them )) (102)
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(( And naught hindereth mankind from believing when the guidance comth
unto them, and from asking forgiveness of their Lord unless ( it be that
they wish ) that the judgment of the men of old slould come upon them

or ( that ) they should be confronted with the Doom )) 193,
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